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Presentation
Thank you for choosing 
the LANAFORM Cell Roll-
er massage device.

The Cell Roller anti-cellu-
lite device makes it pos-
sible for you to receive a 
massage that encourag-
es blood flow, especially 
in areas affected by cellu-
lite, the orange peel effect 
and loose connective tis-
sue: the thighs, arms, bel-
ly and bottom. Its power-
ful motor provides a strong 
squeeze-roll massage.

This complex movement 
makes it possible to mas-
sage the subcutaneous 
connective tissue, encour-
aging blood flow and lym-
phatic circulation. Your 
skin will become smooth-
er, firmer and cellulite will 
appear reduced.

Contents
01	 Unpacking
02	 Safety precautions
03	 Product description
04	 Instructions for use
05	 Cleaning and 

maintenance
06	 Storage
07	 Advice regarding the 

disposal of waste
08	 Limited warranty

Unpacking
Please open the packag-
ing carefully before use. 
Check whether all the ac-
cessories are present and 
whether any components 
have been damaged dur-
ing transport and follow 
the installation and oper-
ating instructions in this 
manual. In the event of any 
damage or malfunction, 
please contact the reseller 
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or Lanaform directly. In the 
event of any complaint, you 
will need the model of the 
device, serial number, date 
of purchase, your details 
and your address.

•	 1× Cell Roller device
•	 1× Power supply
•	 1× this User Manual

Safety precautions
 Please read all the instruc-

tions before using your electric 
hot water bottle, especially 
this basic safety information.

 The photographs and other imag-
es of the product in this manual and 
on the packaging are as accurate as 
possible, but do not claim to be a 
perfect reproduction of the product.
The device is intended solely for person-
al use and not for medical or commer-
cial purposes. It is not a substitute for 
medical treatment. This appliance can 
be used by children aged 8 years and 
over, as well as by those with reduced 
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physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge 
as long as they are supervised or know 
how to use it completely safely and un-
derstand the risks. Children must not 
play with the appliance. It must not be 
cleaned or handled by children with-
out supervision. If the device’s electri-
cal power cable is damaged, it must be 
disposed of. If the cable cannot be de-
tached, the device must be disposed 
of. Under no circumstances should you 
open or repair the device; it would no 
longer be possible to guarantee that 
the device would work properly. Fail-
ure to follow these instructions may in-
validate the warranty.

 Warning
The use of a massage device is 
prohibited

•	 on animals,
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•	 do not use it if you have any 
pathological changes or 
wounds on the part of the body 
to be massaged (e.g. herni-
ated disc, open wound),

•	 for massages in the area of the 
heart if you wear a pacemak-
er. For other parts of the body, 
seek medical advice first,

•	 on skin and swollen or burnt 
parts of the body presenting 
with inflammation or injury,

•	 in the event of open wounds, 
on capillaries, varicose veins, 
in cases of acne or rosacea,

•	 herpes or other skin diseases,
•	 during pregnancy,
•	 on the face (eyes), lar-

ynx or other particularly sen-
sitive parts of the body,
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•	 do not use the device 
for a foot massage,

•	 when sleeping,
•	 after taking drugs or alcohol 

(limited sensory perception),
•	 in a vehicle.
Seek medical advice before using this 
massage device:

•	 if you suffer from a serious illness 
or if you have undergone sur-
gery on your upper body,

•	 if you have been fitted with 
a pacemaker, implants or 
any other ancillary device,

•	 if you have ever suffered or are 
currently suffering in particular 
from blood clots, diabetes or any 
other pain of unknown origin.

The device is only for use as per this 
user manual. The manufacturer cannot 
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be held liable for damage caused by 
inappropriate or improper use.

 Electrocution
As with any electrical device, this mas-
sage device must be used cautiously 
and with care to avoid any risk of elec-
trocution. Therefore, only use the device:

•	 with the power supply provid-
ed and at the mains voltage in-
dicated on the power supply,

•	 under any circumstances if 
there is visible damage to the 
device or its accessories,

•	 during a thunderstorm.
If the equipment is faulty or malfunc-
tions, stop and unplug it immediately. 
Do not pull on the device’s power ca-
ble or to disconnect the power supply. 
Do not hold and never carry the device 
by its power cable. Keep cables away 
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from hot surfaces. Do not jam, fold or 
twist the cable. Do not push needles or 
other sharp objects into it. Make sure 
that the massage device, the switch, 
the power supply and the cable do not 
come into contact with water, steam or 
other liquids. Therefore, only use the 
device only in dry rooms indoors (i.e. 
never in a bathroom or sauna). Never 
try to pick up a device that has fallen 
into water. Unplug it immediately. Do 
not use the device or its accessories if 
any damage is visible. Avoid shaking 
the device and do not drop it.

 Repairs
Repairs to electrical appliances should 
only be carried out by qualified electri-
cians. Non-compliant repairs can pose 
serious risks to the user. Contact af-
ter-sales service or an authorised deal-
er for any repairs.
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 Fire hazard
Using this appliance incorrectly or fail-
ing to comply with these instructions 
could cause a fire! Therefore, never use 
the massage device:

•	 under a cover or cushion,
•	 close to petrol or other high-

ly flammable substances.
 Handling

After each use and before it is cleaned, 
switch off the device and unplug it. Do 
not insert any item into the openings 
or into any rotating parts. Make sure 
that moving parts can always move un-
impeded. Keep the device away from 
high temperatures.
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Product description  1
01	 Handle
02	 Slider switch, 3 

positions
•	 0: stop
•	 1: low speed
•	 2: high speed
03	 Massage rollers
04	 DC port
05	 Massage roller 

connector
06	 Power supply

Instructions 
for use
Introduction
Cellulite can cause the for-
mation of fatty deposits on 
the surface of the skin, lo-
cated mainly around the 
thighs, arms and buttocks. 
When cellulite is wide-
spread, the fat cells in-
crease in volume and thus 
exert a certain upward pres-
sure, causing this common 
formation of fatty deposits 

on the surface of the skin. 
To prevent or reduce cel-
lulite, medicine and the 
world of cosmetics offer 
many methods of treatment, 
but yet none of them have 
yet yielded entirely satis-
factory results.

However, massage that en-
courages blood flow, com-
bined with regular physical 
exercise and a balanced 
diet, can lead to an im-
provement in the appear-
ance of the skin.

The Cell Roller device 
makes it possible for you 
to receive a massage that 
encourages blood flow, es-
pecially in areas affected by 
cellulite orange peel effect 
and loose connective tis-
sue: the legs, arms and bot-
tom. The powerful motor 
provides a strong squeeze-
roll massage. This complex 

E-IM-CellRoller-Lot001.indd   11E-IM-CellRoller-Lot001.indd   11 13/09/2021   14:23:1513/09/2021   14:23:15



12
 · 

English	






EN

movement makes it possi-
ble to massage the subcu-
taneous connective tissue, 
encouraging blood flow 
and lymphatic circulation.

With its squeeze-roll func-
tion, the device reproduces 
the action of a professional 
massage. The ergonomic 
design of this device pro-
vides for comfortable use 
at home.

Set-up
•	 Remove the 

packaging.
•	 Check that the ap-

pliance, power sup-
ply mains plug, and 
cable are not dam-
aged in any way.

•	 Insert the connect-
ing plug into the 
socket on the mas-
sage device.

•	 Position the pow-
er cable so that no-
body trips over it.

Use
The massage device must 
not be pressed hard into 
the area you want to mas-
sage. If the massage is 
painful or unpleasant, stop 
or change the position of 
the device.

Do not insert or force any 
part of your body, espe-
cially not your fingers, be-
tween the rotating mas-
sage rollers.

Turn on the massage 
device using the slider 
switch. The massage roll-
ers will start turning. You 
can choose between low- 
or high-speed massage. 
We recommend starting 
with low-speed. To turn 
the device off, set the slid-
er switch to the 0 position.
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Use on the belly 
and waist
Sit or stand comfortably 
with your back straight. Put 
the Cell Roller over the ab-
domen and gently tense 
your belly. Perform slow 
movements over your en-
tire belly, letting the device 
work on each area. Start-
ing from the middle of your 
belly, you can also work in 
a straight line towards ei-
ther side. To work the tops 
of the hips, make forward-
and-back movements on 
each side as shown in the 
diagram.

Repeat one of these move-
ments several times. After 
several uses, you can also 
choose the higher intensi-
ty for improved results in 
less time, depending on 
your skin and your feeling 
when using the Cell Roller.

 Warning
If you experience any dis-
comfort, stop using the 
Cell Roller immediately 
and consult your doctor.

Use on the legs
For an effective massage of 
the legs, bend over slight-
ly and place the Cell Roller 
just above the knees. Per-
form slow movements on the 
front and back of your thighs 
until you reach the groin and 
hips. Alternate between one 
leg, then the other. The mas-
sage should not last longer 
than 5 minutes per leg.
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Use on 
‘saddlebags’
More specifically, to work 
on the sides of your thighs, 
perform small horizontal 
and vertical movements. 
Do not go over 5 minutes 
per area.

Use on the 
buttocks
To tone your buttocks, start 
using the Cell Roller at the 
base of the buttocks and 
work up towards the waist. 
Let the device pass over 
the entire area you want 
to work on. You can also 
make horizontal outward 
movements from the mid-
dle. The recommended du-
ration of use is 5 minutes 
on each buttock.

Use on the arms
To tone your arms, make 
up-down movements on 
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the front and back of your 
arms.

Cleaning 
and main-
tenance

 Warning
•	 Before cleaning, 

disconnect the ca-
ble from the pow-
er supply and un-
plug the device.

•	 Clean the device us-
ing only the meth-
od shown. Under 
no circumstanc-
es should liquid 

enter the device or 
its accessories.

•	 You can remove the 
massage rollers by 
pulling them sharp-
ly. The rollers can be 
cleaned with a soft 
brush, running water 
and a little detergent.

•	 The device can 
be cleaned with a 
soft damp cloth.

•	 Wait until the device 
is completely dry be-
fore re-using it.

Storage
•	 If you are not go-

ing to use the de-
vice for a long time, 
we recommend stor-
ing it in its original 
packaging in a dry 
place. Do not put an-
ything on top of it.
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 �Advice 
regard-
ing the 
disposal 
of waste

All the packaging is com-
posed of materials that 
pose no hazard for the 
environment and which 
can be disposed of at your 
local sorting centre to be 
used as secondary raw ma-
terials. The cardboard may 
be disposed of in a paper 
recycling bin. The packag-
ing film must be taken to 
your local sorting and re-
cycling centre.

When you have finished 
using the device, please 
dispose of it in an environ-
mentally friendly way and 
in accordance with the law.

Limited 
warranty
LANAFORM guarantees 
this product against any 
material or manufacturing 
defect for a period of two 
years from the date of pur-
chase, except in the circum-
stances described below.

The LANAFORM guaran-
tee does not cover dam-
age caused as a result of 
normal wear to this prod-
uct. In addition, the guar-
antee covering this LANA-
FORM product does not 
cover damage caused by 
abusive or inappropriate 
or incorrect use, accidents, 
the use of unauthorized ac-
cessories, changes made 
to the product or any other 
circumstance, of whatever 
sort, that is outside LANA-
FORM’s control.
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LANAFORM may not be 
held liable for any type of 
circumstantial, indirect or 
specific damage.

All implicit guarantees re-
lating to the suitability of 
the product are limited 
to a period of two years 
from the initial date of pur-
chase as long as a copy of 
the proof of purchase can 
be supplied.

On receipt, LANAFORM 
will repair or replace your 
appliance at its discretion 
and will return it to you. 
The guarantee is only valid 
through LANAFORM’s Ser-
vice Centre. Any attempt to 
maintain this product by a 
person other than LANA-
FORM’s Service Centre will 
render this guarantee void.
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FRANÇAIS	 FR
Présen-
tation
Nous vous remercions 
d’avoir acheté l’appareil 
de massage Cell Roller de 
LANAFORM.

L’appareil anti-cellulite Cell 
Roller vous donne la possi-
bilité d’effectuer des mas-
sages favorisant la circula-
tion sanguine, surtout aux 
endroits touchés par la cel-
lulite, la peau d'orange et 
un relâchement du tissu 
conjonctif : les cuisses, les 
bras, le ventre et le posté-
rieur. Son moteur perfor-
mant assure un massage 
palper-rouler énergique.

Grâce à ce mouvement 
complexe, le tissu conjonc-
tif sous-cutané peut être 
massé, ce qui favorise la 
circulation sanguine et 

lymphatique. Votre peau 
devient plus lisse, plus 
ferme et l’aspect de la cel-
lulite est atténué.

Table des 
matières
01	 Déballage
02	 Précautions 

de sécurité
03	 Description 

du produit
04	 Instructions 

d’utilisation
05	 Nettoyage et 

entretien
06	 Rangement
07	 Conseils relatifs 

à l’élimination 
des déchets

08	 Garantie limitée

Déballage
Veuillez ouvrir l’emballage 
avec précaution avant usage. 

E-IM-CellRoller-Lot001.indd   18E-IM-CellRoller-Lot001.indd   18 13/09/2021   14:23:2113/09/2021   14:23:21



19
 · 

Français	









FR

Vérifiez si tous les acces-
soires sont disponibles et 
si des composants ont été 
endommagés pendant le 
transport et suivez les ins-
tructions d’installation et 
d’utilisation de ce mode 
d’emploi. En cas de dom-
mages ou de dysfonction-
nement, veuillez contacter 
le revendeur ou Lanaform 
directement. En cas de 

réclamation, vous devrez 
vous munir du modèle de 
l’appareil, du numéro de 
série, de la date d’achat, de 
vos coordonnées et de votre 
adresse.

•	 1× Appareil 
Cell Roller

•	 1× Bloc d’ali-
mentation

•	 1× Le présent 
mode d’emploi

Précautions de sécurité
 Veuillez lire toutes les ins-

tructions avant d’utiliser votre 
bouillotte électrique, en parti-
culier ces quelques consignes 
de securite fondamentales.

 Les photographies et autres 
représentations du produit dans le 
présent manuel et sur L’emballage 
se veulent les plus fidèles possibles 
mais peuvent ne pas assurer une 
similitude parfaite avec le produit.
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L’appareil est prévu uniquement pour 
un usage personnel et non pas à des 
fins médicales ou commerciales. Il ne 
saurait remplacer un traitement médi-
cal. Cet appareil peut être utilisé par 
les enfants à partir de 8 ans ainsi que 
les déficients physiques, sensoriels ou 
mentaux et les personnes ayant peu 
de connaissances ou d‘expérience à 
la condition qu‘ils soient surveillés ou 
sachent comment l‘utiliser en toute sé-
curité et en comprennent les risques. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l‘appareil. Le nettoyage et l‘entretien ne 
doivent pas être effectués par des en-
fants sans surveillance. Si le câble d'ali-
mentation électrique de l'appareil est 
endommagé, il doit être mis au rebut. 
S'il n'est pas détachable, l'appareil doit 
être mis au rebut. Vous ne devez en 
aucun cas ouvrir ou réparer l’appareil; 
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le bon fonctionnement de l’appareil 
ne serait plus assuré. Le non-respect 
de cette consigne annulera la garantie.

 Avertissement
L’utilisation de l’appareil 
de massage est interdite :

•	 pour les animaux,
•	 ne pas utiliser en cas de change-

ment pathologique ou de blessure 
au niveau de la région du corps 
à masser (par exemple, en cas 
d’hernie discale, de plaie ouverte),

•	 pour les massages dans la 
zone du coeur si vous portez 
un stimulateur cardiaque. Pour 
d’autres parties du corps, de-
mandez d’abord l’avis médical,

•	 sur une peau et des par-
ties du corps gonflées, brû-
lées, présentant une inflam-
mation ou une blessure,

E-IM-CellRoller-Lot001.indd   21E-IM-CellRoller-Lot001.indd   21 13/09/2021   14:23:2113/09/2021   14:23:21



22
 · 

Français	









FR

•	 en cas de blessures ouvertes, 
sur les capillaires, sur les varices, 
en cas d’acné, de couperose,

•	 d’herpès ou d’autres ma-
ladies de peau,

•	 pendant la grossesse,
•	 sur le visage (yeux), sur le la-

rynx ou d’autres parties du corps 
particulièrement sensibles,

•	 n’utilisez pas l’appareil pour 
le massage des pieds,

•	 pendant le sommeil,
•	 après l’absorption de médi-

caments ou d’alcool (percep-
tion sensorielle limitée),

•	 dans un véhicule.
Avant d’utiliser l’appareil de massage, 
demandez un avis médical :

•	 si vous souffrez d’une mala-
die grave ou si vous avez subi 
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une opération au niveau de la 
moitié supérieure du corps,

•	 lorsque vous portez un sti-
mulateur cardiaque, des im-
plants ou tout autre auxiliaire,

•	 si vous avez souffert ou souf-
frez notamment de thromboses, 
diabète, ou pour toute dou-
leur de cause indéterminée.

L’appareil est uniquement prévu dans le 
but décrit dans le présent mode d’em-
ploi. Le fabricant ne saurait être respon-
sable des dommages causés par une uti-
lisation incorrecte ou imprudente.

 Electrocution
Comme tout appareil électrique, cet 
appareil de massage doit être utilisé 
avec prudence et avec soin afin d’éviter 
tout danger d’électrocution. Par consé-
quent, n’utilisez l’appareil :
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•	 qu’avec le bloc d’alimenta-
tion fourni et à la tension sec-
teur indiquée sur ce bloc,

•	 en aucun cas si l’appareil ou 
ses accessoires présentent 
des dommages visibles,

•	 pendant un orage.
En cas de défauts ou de dysfonction-
nements, arrêtez et débranchez immé-
diatement l’appareil. Ne tirez pas sur le 
cordon électrique de l’appareil pour dé-
brancher le bloc d’alimentation. Ne te-
nez ou ne portez jamais l’appareil par 
son cordon d’alimentation. Eloignez les 
câbles des surfaces chaudes. Ne pas 
coincer, plier ni tourner le câble. Ne pas 
y enfoncer d’aiguilles ou d’autres ob-
jets pointus. Assurez-vous que l’appa-
reil de massage, l’interrupteur, le bloc 
d’alimentation et le câble ne sont pas 
en contact avec de l’eau, de la vapeur 
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ou d’autres liquides. Utilisez donc l’ap-
pareil seulement dans des pièces inté-
rieures sèches (par ex. jamais dans une 
salle de bain ou un sauna). N’attrapez 
en aucun cas un appareil tombe dans 
l’eau. Débranchez-le immédiatement. 
N’utilisez pas l’appareil ou ses acces-
soires s’ils présentent des dommages 
visibles. Evitez de secouer l’appareil et 
ne le laissez pas tomber.

 Réparations
Les réparations des appareils élec-
triques doivent être effectuées unique-
ment par des électriciens qualifies. Les 
réparations non conformes peuvent 
présenter des risques sérieux pour l’uti-
lisateur. Pour toute réparation, adres-
sez-vous au service après-vente ou à 
un dépositaire agréé.
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 Risque d’incendie
L’utilisation non conforme de l’appareil 
ou le non-respect du présent mode d’em-
ploi risque dans certains cas de provo-
quer un incendie ! Par conséquent, n’uti-
lisez l’appareil de massage :

•	 en aucun cas sous une cou-
verture, un coussin, ...

•	 en aucun cas à proximité d’es-
sence ou d’autres matériaux fa-
cilement inflammables.

 Manipulation
Apres chaque utilisation et avant chaque 
nettoyage, arrêtez l’appareil et débran-
chez-le. Ne mettez aucun objet dans 
les ouvertures ni dans les pièces rota-
tives. Veillez a ce que les pièces mo-
biles puissent toujours se déplacer 
sans entrave. Placez l’appareil à l’abri 
de températures élevées.
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Contenu 
de l’embal-
lage  1
01	 Poignée
02	 Interrupteur 

coulissant 3 positions
•	 0 : arrêt
•	 1 : vitesse faible
•	 2 : vitesse rapide
03	 Rouleaux de 

massage
04	 Port DC
05	 Connecteur des 

rouleaux de massage
06	 Bloc d’alimentation

Instructions 
d’utilisation
Introduction 
La cellulite peut provoquer 
à la surface de la peau la 
formation de capitons, lo-
calisés surtout dans la ré-
gion des cuisses, des bras 
et des fesses. Lorsque la 
présence de cellulite est 

importante, les cellules adi-
peuses augmentent de vo-
lume et exercent ainsi une 
certaine pression vers le 
haut qui est à l’origine de 
cette formation typique de 
capitons à la surface de la 
peau. Pour prévenir ou ré-
duire la cellulite, il existe de 
nombreuses méthodes de 
traitements proposées par 
la médecine ou le monde 
des cosmétiques, mais 
pourtant, aucune ne pré-
sente des résultats entiè-
rement satisfaisants.

Par contre, des massages 
favorisant la circulation 
sanguine, associés à une 
activité physique régulière 
et à une alimentation équi-
librée, peuvent conduire à 
une amélioration de l’as-
pect de la peau.

L’appareil Cell Roll vous 
donne la possibilité d’ef-
fectuer des massages fa-
vorisant la circulation 
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sanguine, surtout aux en-
droits touches par la cel-
lulite, la peau d'orange et 
un relâchement du tissu 
conjonctif : les jambes, les 
bras et le postérieur. Le 
moteur performant assure 
un massage palper-rou-
ler énergique. Grâce a ce 
mouvement complexe, le 
tissu conjonctif sous-cu-
tané peut-être masse, ce 
qui favorise la circulation 
sanguine et lymphatique.

Grace à cette fonction de 
palper-rouler, l’appareil re-
produit les gestes effec-
tues au cours d’un massage 
professionnel. Le design 
ergonomique de cet ap-
pareil permet un confort 
d’utilisation à la maison.

Mise en service 
•	 Retirez l’emballage.
•	 Vérifiez que l’appa-

reil, le bloc d’alimen-
tation et le cordon 

ne présentent au-
cun dommage.

•	 Branchez la fiche de 
raccordement dans 
la douille de l’appa-
reil de massage.

•	 Disposez le cordon 
de sorte à ne pas 
trébucher dessus.

Utilisation 
La pression que vous exer-
cez avec l'appareil de mas-
sage doit être légère à l’en-
droit que vous souhaitez 
masser. Si le massage 
est douloureux ou désa-
gréable, interrompez-le 
ou changez la position de 
l’appareil.

N’insérez pas ou ne for-
cez pas de partie de votre 
corps, en particulier les 
doigts, entre les rouleaux 
de massage rotatifs.

Allumez l ’appareil de 
massage à l’aide de l’in-
terrupteur coulissant. Les 
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rouleaux de massage com-
mencent à tourner. Vous 
pouvez choisir entre la vi-
tesse de massage faible ou 
rapide. Nous vous conseil-
lons de commencer par 
l’intensité faible. Pour ar-
rêter l’appareil, placez l’in-
terrupteur coulissant sur la 
position 0.

Utilisation 
sur le ventre 
et la taille
Installez-vous confortable-
ment, le dos bien droit. Pla-
cez le Cell Roller au niveau 
de l’abdomen et contractez 
légèrement le ventre. Ef-
fectuez des mouvements 
lents sur l’ensemble de 
votre ventre en laissant 
travailler l’appareil sur 
chaque zone. Vous pou-
vez également, en partant 
du milieu de votre ventre, 
vous dirigez vers chaque 
côté en ligne droite. Pour 

travailler le dessus des 
hanches, faites des mouve-
ments d’avant en arrière sur 
chacun des côtés comme 
illustré sur le schéma.

Répétez l’un de ces mouve-
ments plusieurs fois. Après 
plusieurs utilisations, vous 
pouvez également choi-
sir l’intensité plus élevée 
pour plus de résultats en 
moins de temps, en fonc-
tion de votre peau et de 
votre ressenti à l’utilisation 
du Cell Roller.

 Avertissement
Si vous ressentez une sen-
sation d’inconfort, veuillez 
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à stopper immédiatement 
l’utilisation du Cell Roller 
et consultez votre médecin.

Utilisation sur 
les jambes
Pour un massage ef f i-
cace sur les jambes incli-
nez-vous légèrement et 
placez le Cell Roller juste 
au-dessus des genoux. Ef-
fectuez des mouvements 
lents sur l’avant et l’arrière 
de vos cuisses jusqu’à ce 
que vous atteigniez l’aine 
et les hanches. Alternez 
une jambe et puis l’autre. 
La durée du massage ne 
devrait pas excéder 5 mi-
nutes par jambe.

Utilisation 
sur la culotte 
de cheval
Pour travailler plus spéci-
fiquement le côté de vos 
cuisses, vous pouvez ef-
fectuer des petits mouve-
ments horizontaux et ver-
ticaux. Veuillez à ne pas 
excéder 5 minutes par 
zones.
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Utilisation sur 
les fesses
Pour façonner vos fesses, 
utilisez le Cell Roller à par-
tir de la base des fesses 
en remontant vers la taille. 
Laissez l’appareil effectuer 
des mouvements sur l’en-
semble de la zone ciblée. 
Vous pouvez également ef-
fectuer des mouvements 
horizontaux en partant du 
milieu vers l’extérieur. La 
durée préconisée est de 5 
minutes sur chaque fesse.

Utilisation 
sur les bras
Pour obtenir des bras gal-
bés, effectuez des mouve-
ments du bas vers le hauts 
sur l’avant et l’arrière de 
vos bras.
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Nettoyage 
et entretien

 Avertissement
•	 Avant chaque net-

toyage, retirez la 
fiche du bloc d’ali-
mentation et dé-
branchez l’appareil.

•	 Nettoyez l’appareil 
uniquement selon la 
méthode indiquée. Il 
ne doit en aucun cas 
pénétrer du liquide 
dans l’appareil ou 
dans les accessoires.

•	 Vous pouvez retirer 
les rouleaux de mas-
sage en tirant d’un 
coup sec. Les rou-
leaux peuvent être 
nettoyés à l'aide 
d'une brosse douce 
avec de l'eau cou-
rante et un peu 
de détergent.

•	 L’appareil peut 
être nettoyé à 
l’aide d’un chiffon 
doux humidifié.

•	 Attendez que l’ap-
pareil soit complè-
tement sec avant 
de le réutiliser.

Rangement
•	 Si vous n’employez 

pas l’appareil pen-
dant une assez 
longue periode, nous 
vous recommandons 
de le conserver dans 
l’emballage d’ori-
gine dans un endroit 
sec et de ne pas po-
ser d’objets dessus.
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 �Conseils 
relatifs à 
l’élimina-
tion des 
déchets

L’emballage est entière-
ment composé de maté-
riaux sans danger pour L’en-
vironnement qui peuvent 
être déposés auprès du 
centre de tri de votre com-
mune pour être utilisés 
comme matières secon-
daires. Le carton peut être 
placé dans un bac de col-
lecte papier. Les films d’em-
ballage doivent être remis 
au centre de tri et de recy-
clage de votre commune.

Lorsque vous ne vous 
servez plus de L’appareil, 
éliminez-le de manière 
respectueuse de L’envi-
ronnement et conformé-
ment aux directives légales.

Garantie 
limitée
LANAFORM garantit que 
ce produit est exempt de 
tout vice de matériau et de 
fabrication à compter de 
sa date d’achat et ce pour 
une période de deux ans, à 
l’exception des précisions 
ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne 
couvre pas les dommages 
causés suite à une usure 
normale de ce produit. En 
outre, la garantie sur ce pro-
duit LANAFORM ne couvre 
pas les dommages causés à 
la suite de toute utilisation 
abusive ou inappropriée 
ou encore de tout mauvais 
usage, accident, fixation de 
tout accessoire non autorisé, 
modification apportée au 
produit ou de toute autre 
condition, de quelle que na-
ture que ce soit, échappant 
au contrôle de LANAFORM.
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LANAFORM ne sera pas 
tenue pour responsable 
de tout type de dommage 
accessoire, consécutif ou 
spécial.

Toutes les garanties impli-
cites d’aptitude du produit 
sont limitées à une période 
de deux années à compter 
de la date d’achat initiale 
pour autant qu’une copie 
de la preuve d’achat puisse 
être présentée.

Dès réception, LANA-
FORM réparera ou rem-
placera, suivant le cas, 
votre appareil et vous le 
renverra. La garantie n’est 
effectuée que par le biais 
du Centre Service de LA-
NAFORM. Toute activité 
d’entretien de ce produit 
confiée à toute personne 
autre que le Centre Ser-
vice de LANAFORM an-
nule la présente garantie.
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NEDERLANDS	 NL
Voorstelling
Bedankt voor uw aankoop 
van het massagetoestel 
Cell Roller van LANAFORM.

Het anticellulitistoestel Cell 
Roller biedt u de mogelijk-
heid om massages uit te voe-
ren die de bloedcirculatie 
bevorderen, met name op 
plaatsen die te lijden hebben 
van cellulitis, sinaasappel-
huid en verslapping van het 
bindweefsel: de dijen, armen, 
buik en billen. Zijn krachtige 
motor garandeert een ener-
gieke palpatie-rolmassage.

Dankzij deze complexe 
beweging kan het onder-
huidse bindweefsel wor-
den gemasseerd, wat de 
bloed- en lymfecirculatie 
bevordert. Uw huid wordt 
gladder en steviger en cel-
lulitis wordt minder zicht-
baar.

Inhouds-
opgave
01	 Uitpakken
02	 Veiligheids-

maatregelen
03	 Beschrijving van 

het product
04	 Gebruiksaanwijzing
05	 Reiniging en 

onderhoud
06	 Opbergen
07	 �Advies over 

afvalverwijdering
08	 Beperkte garantie

Uitpakken
Open de verpakking voor-
zichtig voordat u het toe-
stel in gebruik neemt. Con-
troleer of alle accessoires 
aanwezig zijn en of er on-
derdelen beschadigd zijn 
geraakt tijdens het trans-
port. Volg de installatie- en 
gebruiksinstructies van deze 
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handleiding. Neem contact 
op met de verkoper of recht-
streeks met Lanaform indien 
het toestel beschadigd is of 
slecht werkt. Hou het model 
en serienummer van het toe-
stel, uw contactgegevens en 

uw adres bij de hand inge-
val u klachten hebt.

•	 1× toestel Cell Roller
•	 1× stroombron
•	 1× deze gebruiks-

aanwijzing

Veiligheidsmaatregelen
 Lees vóór het gebruik van uw 

elektrische waterkruik alle instruc-
ties, en in het bijzonder deze uiterst 
belangrijke veiligheidsinstructies.

 De foto’s en andere voorstel-
lingen van het product in deze 
handleiding en op de verpakking 
zijn zo accuraat mogelijk. De kans 
bestaat echter dat de gelijkenis 
met het product niet perfect is.
Het toestel is uitsluitend bedoeld voor per-
soonlijk gebruik en niet voor medische of 
commerciële doeleinden. Dit toestel ver-
vangt geen medische behandeling. Het 
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mag worden gebruikt door kinderen van-
af 8 jaar, evenals door personen met een 
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 
handicap en personen met weinig kennis 
of ervaring, op voorwaarde dat zij onder 
toezicht staan of weten hoe zij het veilig 
kunnen gebruiken en dat ze de risico's be-
grijpen. Kinderen mogen niet spelen met 
het toestel. De reiniging en het onderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinde-
ren zonder toezicht. Bij beschadiging van 
het stroomsnoer moet het toestel wegge-
gooid worden. Als het niet afneembaar is, 
moet het toestel worden weggegooid. U 
mag het toestel in geen geval openen of 
herstellen; de goede werking ervan kan 
dan niet meer worden gegarandeerd. De 
niet-naleving van deze instructie maakt de 
garantie ongeldig.
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 Waarschuwing
Het gebruik van het 
massagetoestel is verboden:

•	 voor dieren,
•	 niet gebruiken in geval van een 

pathologische verandering of let-
sel ter hoogte van het te mas-
seren lichaamsdeel (bijv. dis-
cushernia, open wonde),

•	 voor massages van de hartstreek 
indien u een pacemaker draagt. 
Voor andere delen van het li-
chaam, raadpleeg eerst een arts,

•	 op huid en lichaamsdelen 
die gezwollen, verbrand, ont-
stoken of gekwetst zijn,

•	 bij open wonden, op haar-
vaatjes, op spatade-
ren, bij acne, couperose,

•	 herpes of andere hui-
daandoeningen,
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•	 tijdens de zwangerschap,
•	 op het gezicht (ogen), het strot-

tenhoofd of andere lichaamsde-
len die bijzonder gevoelig zijn,

•	 gebruik het toestel niet voor 
een massage van de voeten,

•	 terwijl u slaapt,
•	 na inname van geneesmid-

delen of alcohol (zintuiglij-
ke perceptie beperkt),

•	 in een wagen.
Vraag medisch advies alvorens dit mas-
sagetoestel te gebruiken:

•	 indien u een ernstige aandoe-
ning hebt of een operatie hebt on-
dergaan aan uw bovenlichaam,

•	 wanneer u een hartstimula-
tor, implantaten of een an-
der hulpmiddel draagt,

•	 indien u pijn hebt gehad of 
hebt onder meer door een 
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trombose, diabetes of voor elke 
pijn van onbekende oorsprong.

Het toestel is uitsluitend bestemd voor 
het doel dat wordt beschreven in deze 
gebruiksaanwijzing. De fabrikant is 
niet aansprakelijk voor schade veroor-
zaakt door een onjuist of onvoorzich-
tig gebruik.

 Elektrocutie
Zoals elk elektrisch toestel moet dit mas-
sagetoestel voorzichtig en met zorg wor-
den gebruikt, om elk risico op elektrocu-
tie te vermijden. Gebruik het toestel dus:

•	 enkel met de meegeleverde 
stroombron en de netspanning 
die op het toestel is aangeduid,

•	 in geen geval als er scha-
de zichtbaar is op het toe-
stel of de accessoires,

•	 tijdens onweer.
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In geval van storingen of onderbrekingen 
moet u het toestel onmiddellijk stopzetten 
en uitschakelen. Trek niet aan het netsnoer 
van het toestel om de stekker uit het stop-
contact te halen. Neem het toestel nooit 
vast of draag het nooit met zijn stroomsnoer. 
Houd kabels uit de buurt van warme op-
pervlakken. Knijp, buig of draai niet aan 
de kabel. Steek er geen naalden of ande-
re scherpe voorwerpen in. Vergewis u er-
van dat het massagetoestel, de schakelaar, 
de stroombron en de adapter niet in aan-
raking komen met water, stoom of andere 
vloeistoffen. Gebruik het toestel daarom 
alleen in droge binnenruimten (bijv. nooit 
in een badkamer of sauna). Neem nooit 
een toestel vast dat in het water valt. Haal 
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. 
Gebruik het toestel of de accessoires niet 
als er zichtbare schade is. Schud het toe-
stel niet en laat het niet vallen.
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 Herstellingen
De herstelling van elektrische toestel-
len mag alleen worden uitgevoerd door 
gekwalificeerde elektriciens. Herstel-
lingen die niet correct zijn uitgevoerd, 
kunnen ernstige risico's inhouden voor 
de gebruiker. Wend u voor elke her-
stelling tot de klantendienst of een er-
kende depothouder.

 Brandgevaar
Als het toestel niet correct wordt ge-
bruikt, of in strijd met deze gebruiks-
aanwijzing, bestaat er in sommige ge-
vallen een risico op brand! Gebruik het 
massagetoestel dus:

•	 in geen geval onder 
een deken, kussen,

•	 in geen geval vlakbij brand-
stof of andere materialen 
die licht ontvlambaar zijn.
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 Manipulatie
Schakel het toestel uit na elk gebruik en 
vóór elke reiniging en haal de stekker uit 
het stopcontact. Stop geen enkel voor-
werp in de openingen of in de draaiende 
onderdelen. Let erop dat de beweeglij-
ke onderdelen zich altijd zonder hinder 
kunnen verplaatsen. Plaats het toestel 
niet in de buurt van hoge temperaturen.

Beschrijving 
van het 
product  1
01	 Handvat
02	 Schuifschakelaar 

met 3 standen
•	 0: stilstand
•	 1: lage snelheid
•	 2: hoge snelheid
03	 Massagerollen
04	 DC-poort
05	 Connector van de 

massagerollen
06	 Stroombron

Gebruiks-
aanwijzing
Inleiding
Cellulitis kan leiden tot de 
vorming van vetkussen-
tjes op het huidoppervlak, 
vooral op de dijen, de ar-
men en de billen. Bij veel 
cellulitis nemen de vet-
cellen in volume toe en 
oefenen zij dus een ze-
kere opwaartse druk uit, 
wat de typische vorming 
van vetkussentjes op het 
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huidoppervlak veroorzaakt. 
Om cellulitis te voorkomen 
of te verminderen, bestaan 
er tal van behandelings-
methoden die door de 
geneeskunde of de cos-
metische wereld worden 
aangeboden, maar geen 
enkele daarvan biedt een 
volledig bevredigend re-
sultaat.

Anderzijds kunnen mas-
sages die de bloedcircu-
latie bevorderen, in com-
binatie met regelmatige 
lichaamsbeweging en een 
evenwichtige voeding, het 
uitzicht van de huid ver-
beteren.

Het toestel Cell Roller 
biedt u de mogelijkheid 
om massages uit te voe-
ren die de bloedcircula-
tie bevorderen, met name 
op plaatsen die te lijden 
hebben van cellulitis, si-
naasappelhuid en verslap-
ping van het bindweefsel: 

de benen, de armen en de 
billen. De krachtige mo-
tor garandeert een ener-
gieke palpatie-rolmassa-
ge. Dankzij deze complexe 
beweging kan het onder-
huidse bindweefsel wor-
den gemasseerd, wat de 
bloed- en lymfecirculatie 
bevordert.

Dankzij deze palpatie-
-rolfunctie reproduceert 
het toestel de gebaren die 
tijdens een professionele 
massage worden uitge-
voerd. Het ergonomische 
ontwerp van dit toestel 
maakt het comfortabel 
om thuis te gebruiken.

Ingebruikname
•	 Verwijder de ver-

pakking.
•	 Kijk na of het toe-

stel, de stroombron 
en het snoer geen 
schade vertonen.
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•	 Steek de stekker in 
het oog van de mas-
sage-eenheid.

•	 Leg het snoer zoda-
nig dat niemand er-
over kan struikelen.

Gebruik
De druk die u met het 
massagetoestel uitoefent, 
moet licht zijn op het ge-
bied dat u wilt masseren. 
Als de massage pijnlijk of 
onaangenaam is, stop er 
dan mee of verander de 
positie van het toestel.

Steek of duw geen li -
chaamsdelen, met name 
uw vingers, tussen de ro-
terende massagerollers.

Zet het massagetoestel aan 
met de schuifschakelaar. 
De massagerollen begin-
nen te draaien. U kunt kie-
zen tussen lage en hoge 
massagesnelheid. Wij ra-
den aan om te beginnen 
met de lage intensiteit. Om 

het toestel uit te schakelen, 
zet u de schuifschakelaar 
in stand 0.

Gebruik op de 
buik en de taille
Zet u comfortabel met een 
rechte rug. Plaats de Cell 
Roller op uw buik en trek 
uw buik lichtjes samen. 
Maak langzame bewegin-
gen over de hele buik, en 
laat het toestel op elk ge-
bied werken. U kunt ook 
beginnen in het midden 
van uw buik en in een rech-
te lijn naar elke kant gaan. 
Om de bovenkant van de 
heupen te bewerken, be-
weeg heen en weer aan 
elke kant zoals aangege-
ven op het schema.

E-IM-CellRoller-Lot001.indd   45E-IM-CellRoller-Lot001.indd   45 13/09/2021   14:23:2813/09/2021   14:23:28



46
 · 

N
ederlands	








N

L

Herhaal een van deze be-
wegingen verschillende 
keren. Na meerdere ke-
ren kunt u ook kiezen voor 
de hogere intensiteit voor 
meer resultaat in minder 
tijd, afhankelijk van uw huid 
en hoe u zich voelt bij het 
gebruik van de Cell Roller.

 Waarschu-
wing
Indien u ongemak onder-
vindt, stop dan onmiddel-
lijk met het gebruik van de 
Cell Roller en raadpleeg 
uw arts.

Gebruik op 
de benen
Voor een effectieve mas-
sage van de benen, leunt 
u lichtjes achterover en 
plaatst u de Cell Roller 
net boven de knieën. Maak 
langzame bewegingen op 
de voor- en achterkant van 
uw dijen tot u uw liezen en 
heupen bereikt. Wissel het 
ene been af en dan het an-
dere. De massage mag niet 
langer dan 5 minuten per 
been duren.
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Gebruik op 
de heupen
Om meer specifiek aan de 
zijkant van uw dijen te wer-
ken, kunt u kleine horizonta-
le en verticale bewegingen 
maken. Doe dit niet langer 
dan 5 minuten per gebied.

Gebruik op 
de billen
Om uw billen vorm te ge-
ven, gebruikt u de Cell Rol-
ler vanaf de onderkant van 
uw billen naar boven rich-
ting taille. Laat het toestel 
over het hele doelgebied 
bewegen. U kunt ook hori-
zontale bewegingen maken 
van het midden naar buiten. 

De aanbevolen duur is 5 mi-
nuten op elke bil.

Gebruik op 
de armen
Om goed gevormde ar-
men te krijgen, maakt u be-
wegingen van onder naar 
boven op de voor- en ach-
terkant van uw armen.
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Reiniging 
en onder-
houd

 Waar-
schuwing
•	 Haal voor elke rei-

niging de stekker 
van het toestel uit 
het stopcontact.

•	 Maak het toestel al-
leen schoon volgens 
de aangeduide me-
thode. In geen ge-
val mag er vloeistof 
in het toestel of de 
accessoires komen.

•	 U kunt de massa-
gerollen met een 
scherpe ruk verwij-
deren. De rollen kun-
nen gereinigd wor-
den met een zachte 
borstel, stromend 
water en een beet-
je afwasmiddel.

•	 Het toestel kan 
worden gereinigd 
met een vochti-
ge zachte doek.

•	 Wacht totdat het toe-
stel helemaal droog 
is vooraleer u het op-
nieuw gebruikt.

Opbergen
•	 Als u het toestel ge-

durende langere 
tijd niet gebruikt, ra-
den wij u aan om het 
in de originele ver-
pakking op een dro-
ge plaats te bewaren 
en er geen voorwer-
pen op te plaatsen.
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 �Advies 
over 
afvalver-
wijdering

De verpakking is volledig 
samengesteld uit milieu-
vriendelijke materialen die 
afgeleverd kunnen worden 
in het sorteercentrum van 
uw gemeente om gebruikt 
te worden als secundaire 
materialen. Het karton mag 
in een inzamelingscontai-
ner voor papier geplaatst 
worden. De verpakkings-
folie kan ingeleverd wor-
den bij het sorteer- en re-
cyclagecentrum van uw 
gemeente.

Wanneer u het toestel niet 
langer gebruikt, dient u 
dit op milieuvriendelijke 
wijze en overeenkomstig 
de wettelijke richtlijnen te 
verwijderen.

Beperkte 
garantie
LANAFORM garandeert 
dat dit product geen on-
derdelen met gebreken 
en fabricagefouten bevat 
voor een periode van twee 
jaar vanaf de aankoopda-
tum, met uitzondering van 
de onderstaande gevallen.

LANAFORM dekt geen 
schade veroorzaakt door 
een normale slijtage van 
dit product.

Deze garantie op een 
product van LANAFORM 
dekt geen schade, veroor-
zaakt door een slecht of 
verkeerd gebruik van het 
toestel, een ongeluk, het 
bevestigen van niet-toe-
gestane toebehoren, het 
aanpassen van het pro-
duct of om het even wel-
ke andere omstandigheid, 
van welke aard ook, waar 
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LANAFORM geen contro-
le over heeft.

LANAFORM kan niet aan-
sprakelijk worden gesteld 
voor gevolgschade, niet-

-rechtstreekse schade of 
specifieke schade van wel-
ke aard ook.

Alle garanties die impli-
ciet te maken hebben 
met de geschiktheid van 
het product zijn beperkt 
tot een periode van twee 
jaar, te rekenen vanaf de 
oorspronkelijke aankoop-
datum in zover een aan-
koopsbewijs voorgelegd 
kan worden.

Na ontvangst zal LANA-
FORM het toestel herstel-
len of vervangen, naarge-
lang het geval, en zal het 
u nadien ook terugsturen. 
De garantie wordt enkel 
uitgeoefend via het LANA-
FORM Service Center. Elke 
onderhoudsactiviteit op 
dit product die wordt toe-
vertrouwd aan elke ande-
re persoon dan iemand 
van het LANAFORM Ser-
vice Center annuleert deze 
garantie.
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Cell Roller 
LA110223 / LOT 001

Manufacturer & Importer 
Lanaform SA

Postal Address 
Rue de la Légende, 55 

4141 Louveigné, Belgium

+32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com
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